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opština Klina/Klinë

Okružnog suda u Peći/Pejë izvršio je 
uviđaj. Porodica je sahranila Radovana u 
Drenovcu/Drenoc.
Izvori: VSCG KPP, Lista.., FHP-8817;O­
KMSSRJ, Smrtno.., FHP-10832; SMIP, 
Teroristički.., III, 936; Z. Stijović, Kosmet.., 117; 
ICTY, IT-02-54 (S. Milošević), EX.298.3.3, 
FHP-30902; Kosmet gnezdo albanskog terora, 
Večernje novosti, 6.11.2003, FHP-32429; 
Civilian Victims Of KLA-Victims Of Terrorism 
In Kosovo And Metohia-1998-http://members.
fortunecity.com/crnaruka/civ.html.

Miroslav (Spaso) Klašnja
(27.06.1963, Srbin iz Beograda, pripadnik MUP 
Srbije)

Miroslav je završio srednju ekonomsku 
školu i kurs za policajce. Radio je kao sao­
braćajni policajac u Beogradu. U leto 1998. 
godine, poslat je na Kosovo. Miroslav je 
poginuo 19.08.1998. godine u Ceroviku/
Cerrovikë, dok je u patroli prolazio selom. 
Sahranjen je u Beogradu. 
Izvori: SMIP, Teroristički.., III, 938; OKMSSRJ, 
Smrtno.., FHP-10832; SV SRJ, Junaci otadžbine, 
35; M. Sekulić, Beograd.., 46; ICTY, IT-02-54 (S. 
Milošević), EX.298.3.3, FHP-30902; Dnevnik od 
19. do 25. avgusta, Ilustrovana politika, avgust 
1998, FHP-29547.

Gjon (Lush) Prenaj
(5.06.1922, Albanac iz Cerovika/Cerrovikë,  
opština Klina/Klinë, šestoro dece, radnik) 

Pre jula 1998. godine, Gjon je sa porodi­
com nekoliko puta napuštao Cerovik/Ce-
rrovikë. Vraćali bi se u selo pošto opasnost 
prođe. Krajem jula 1998. godine, porodica 
je zbog napada srpskih snaga ponovo izbeg- 
la, ali je ovog puta Gjon ostao u selu. Posle 
dve, tri nedelje pridružio se porodici u se­
lu Murga/Murgë [Srbica/Skënderaj]. Dana 
14.08.1998. godine, Gjon se sa suprugom 
Leze i grupom starijih meštana vratio u 
Cerovik/Cerrovikë radi obeležavanja ver­
skog praznika Zoja e Berishes. Nakon par 
dana, u selu je ubijen policajac [videti zapis 
iznad] pa su pripadnici srpskih snaga ušli u 
selo. Zapalili su kuće nekih meštana a me­
đu njima i Gjonovu. Od tada, Gjon i Leze 
su živeli u dvorištu. Dana 24.08.1998. go­
dine, Gjon je primetio da pripadnici srp­

skih snaga u obližnjoj mahali Bashota rade 
nešto na bageru pa se popeo na drugi sprat 
da vidi šta se događa. Čim se popeo, po­
gođen je jednim hicem u glavu i na mestu 
je ostao mrtav. Sutradan, pripadnici OVK i 
komšije sahranili su ga na brdu Čabić/Ça­
biq, iznad sela. Posle rata, 27.06.1999. go­
dine, Gjonovo telo preneto je na groblje u 
Ceroviku/Cerrovikë.
Izvor: izjava L.P, FHP-19323. 

Nife (Fetah) Merlaku
(25.08.1950, Albanka iz Grebnika/Gremnik, 
opština Klina/Klinë, 11 dece) 

Nife je sa porodicom pobegla iz Greb­
nika/Gremnik 13.05.1998. godine. Sklonili 
su se u Čupevo/Qupevë, gde ih je primio 
Isuf Gashi. Tu su ostali tri meseca. Dana 
25.08.1998. godine, srpske snage su gra­
natirale Čupevo/Qupevë. Nife se zatekla u 
dvorištu, kod bunara. Jedna granata je eks­
plodirala nedaleko od nje i teško je ranila. 
Suprug Sadik je odmah odveo u Mališe­
vo/Malishevë, u ambulantu OVK. Doktor 
Mursel Gashi je rekao da Nife mora hitno 
na operaciju u bolnicu Peć/Pejë ili Prištinu/
Prishtinë. Putevi su bili blokirani, tako da je 
Sadik tek 8.10.1998. godine uspeo da Nife 
povede kod lekara. Pošli su za Klinu/Klinë. 
Usput su ih zaustavili srpski policajci i tukli 
Sadika. Pustili su ih tek kada su videli da Nife 
umire. Preminula je kod sela Volujak/Vollja- 
kë. Suprug i sin sahranili su je u Čupevu/
Qupevë 9.10.1998. godine.
Izvori: izjava S.M, FHP-15572; KMDLNJ, Bul
letini, br. 9, tetor-dhjetor 1998, 142, FHP-23857. 

Hyre (Dumush) Sahiti
(7.05.1945, Romkinja iz Kline/Klinë, petoro 
dece, domaćica) 

Dalibor (Daut Morina) Ranković
(9.06.1980, Srbin iz Volujka/Volljakë, opština 
Klina/Klinë, neoženjen)

Dalibor je živeo sa majkom Suzanom Ran­
ković i očuhom Dautom Leshijem. Počet­
kom 1998. godine, OVK je došla u Volujak/
Volljakë i naredila meštanima da se pomere 
iz sela. Dalibor je sa majkom i očuhom pre­
šao u Klinu/Klinë, gde su iznajmili stan. U 


